
LIBRETTO ISTRUZIONI
INTERFACCIA FINECORSA

E SENSORE ANTISCHIACCIAMENTO AAP103

AIC006F / 01-97

Collegamento dell'apparecchiatura con finecorsa non predisposti di connettore 10 poli.

Fine corsa senza
connettore 10 poli
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F.C. Chiusura Cavo piatto 10 poli

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U

F.C.

AAP102

ATSF.C.

1
2
3
4
5
6
7
8

Fine corsa chiusura
Fine corsa apertura
Start pedonabile
Start
Abilitazione antischiacciamento
Segnale antischiacciamento
Massa 24 Vcc
Positivo 24 Vcc

JP1

JP2 JP3

F.C. Apertura

Massa 24 Vcc

Inserire il ponticello su uno dei
connettori JP1 o JP2, come in figura

Collegamento dell'apparecchiatura AAP201D - AAP201U - AAP200D - AAP200U
posizionata fuori dal motoriduttore e sensore antischiacciamento AAP102.

1 2 3 4 5 6 7 8

Cavo piatto 10 poli
Cavo piatto 10 poli

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U
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LIVRET D'INSTRUCTIONS
INTERFACE BUTEE DE FIN DE COURSE

ET SENSEUR ANTI-ECRASEMENT AAP103

AIC006F / 01-97

Branchement de l'appareil avec butée de fin de course sans prédisposition de connecteur 10
pôles.

Butée de fin de course
sans connecteur 10 pôles

B.C. Fermeture Câble plat 10 pôles

B.C.

AAP102

ATSB.C.

1
2
3
4
5
6
7
8

Butée de fin de course fermeture
Butée de fin de course ouverture
Start passage des personnes
Start
Habilitation anti-écrasement
Signal anti-écrasement
Masse 24 Vcc
Positif 24 Vcc

JP1

JP2 JP3

B.C. Ouverture

Masse 24 Vcc

Insérer le pontet sur un des connecteurs
JP1 ou JP2 comme sur la figure

Branchement de l'appareil AAP201D - AAP201U - AAP200D - AAP200U positionné hors du
moto-réducteur et du senseur anti-écrasement AP102.

1 2 3 4 5 6 7 8

Câble plat 10 pôles
Câble plat 10 pôles

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U
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INSTRUCTION BOOK
INTERFACE BETWEEN LIMIT SWITCH
AND ANTI-CRUSH SENSOR AAP103
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Connection of the device to the limit switch not provided with 10 pin connector.

Limit switch without
10 pin connector

Closing L.S. Flat 10 pin cable

L.S.

AAP102

ATSL.S.

1
2
3
4
5
6
7
8

Closing limit switch
Opening limit switch
Pedestrian start
Start
Anti-crush enablement
Anti-crush signal
24 Vdc Ground
24 Vdc Posiitve

JP1

JP2 JP3

Opening L.S.

24 Vdc Ground

Insert the jumper onto one of the
connectors JP1 or JP2, as in the figure

Connection of the AAP201D - AAP201U - AAP200D - AAP200U device positioned outside
the motor reducer and AAP102 anti-crush sensor.

1 2 3 4 5 6 7 8

Flat 10 pin cable
Flat 10 pin cable

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U
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FOLLETO DE INSTRUCCIONES
INTERFAZ FIN DE CARRERA

Y SENSOR ANTI-APLASTAMIENTO AAP103
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Conexión del equipo con fines de carrera no preajustados con conectador de 10 polos.

Fin de carrera sin
conectador 10 polos

F.C. Cierre Cable-cinta 10 polos

F.C.

AAP102

ATSF.C.

1
2
3
4
5
6
7
8

Fin de carrera de cierre
Fin de carrera de apertura
Start paso
Start
Habilitación anti-aplastamiento
Señal anti-aplastamiento
Masa 24 Vcc
Positivo 24 Vcc

JP1

JP2 JP3

F.C. Apertura

Masa 24 Vcc

Introducir la placa de contacto sobre
uno de los conectadores JP1 o JP2
como en la figura

Conexión del equipo AAP201D - AAP201U - AAP200D - AAP200U colocada fuera del
motorreductor y sensor anti-aplastamiento AAP102.

1 2 3 4 5 6 7 8

Cable-cinta 10 polos
Cable-cinta 10 polos

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U
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BETRIEBSANLEITUNG DER ZWISCHENSTELLE
ZWISCHEN DEM ENDSCHALTER UND DEM

DRUCKFESTEN SENSOR AAP103
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Verbindung der Vorrichtung mit Endschaltern, die nicht mit einem 10-poligen Verbinder
versehen sind.

Endschalter ohne
10-poligen Verbinder

Schließendschalter 10-poliges, flaches Kabel

END-
SCHALTER

AAP102

ATS

1
2
3
4
5
6
7
8

Öffnungsendschalter
Scließendschalter
Fußgänger-Start
Start
Befähigung des druckfesten Sensors
Druckfest-Signal
Masse 24 Vcc
Positiv 24 Vcc

JP1

JP2 JP3

Öffnungsendschalter

Masse 24 Vcc

Die Brücke, wie in der Abbildung gezeigt
auf einen der Verbinder (JP1 oder JP2),
stecken

Verbindung der Vorrichtung AAP201D - AAP201U - AAP200D - AAP200U, welche sich
außerhalb des Getriebemotors und des druckfesten Sensors AAP102 befindet.

1 2 3 4 5 6 7 8

10-poliges, flaches Kabel
10-poliges, flaches Kabel

END-
SCHALTER

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U

AAP201D
AAP201U
AAP200D
AAP200U


